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Staf profesional kebahasaan di bidang: (1) pariwisata, (2) jurnalistik, (3) diplomasi, dan 
(4) industri & perdagangan.  
 

 
Kompetensi Lulusan Program Studi Sastra Rusia  

Universitas Padjadjaran 
 
Lulusan Program Studi Sastra Rusia Fakultas Ilmu Budaya Universitas Padjadjaran 
mampu menguasai konsep dan teori bahasa Rusia setara dengan TRKI-A2 (penguasaan 
bahasa Rusia untuk penutur asing level menengah) dan mampu mengaplikasikannya 
dalam berkomunikasi secara aktif, baik lisan maupun tulisan, mengerti konsep-konsep 
bahasa Rusia sesuai bidang profesinya.  
 
 

Capaian Pembelajaran Lulusan Program Studi Sastra Rusia 
Universitas Padjadjaran 

 
A. Deskripsi Capaian Pembelajaran: Sikap 

Setiap lulusan Program Studi Sastra Rusia harus memiliki sikap: 

S1 Bertakwa kepada Tuhan Yang Maha Esa dan mampu menerapkan 
sikap religius dalam kehidupan sehari-hari; 

S2 Menjunjung tinggi nilai kemanusiaan dalam menjalankan tugas 
berdasarkan agama, moral dan etika; 

S3 Berkontribusi dalam peningkatan mutu kehidupan, 
bermasyarakat, berbangsa, bernegara, dan dalam kemajuan 
peradaban berdasarkan Pancasila; 

S4 Berperan sebagai warga negara yang bangga dan cinta tanah air, 
memiliki nasionalisme, serta rasa tanggung jawab pada negara dan 
bangsa; 

S5 Menghargai keanekaragaman budaya, pandangan, agama, dan 
kepercayaan, serta pendapat atau temuan orisinal orang lain; 

S6 Bekerja sama dan memiliki kepekaan sosial serta kepedulian 
terhadap masyarakat dan lingkungan; 

S7 Taat hukum dan disiplin dalam kehidupan masyarakat dan 
bernegara; 

S8 Menginternalisasi nilai, norma, dan etika akademik; 

S9 Menunjukkan sikap bertanggung jawab atas pekerjaan di bidang 



keahliannya secara mandiri; dan 

S10 Menginternalisasi semangat kemandirian, kompetitif, dan 
kewirausahaan. 

 
B. Deskripsi Capaian Pembelajaran: Penguasaan Pengetahuan 

Mahasiswa Program Studi Sastra Rusia harus: 

PP1 Menguasai konsep dan teori bahasa Rusia terampil level dasar dan 
menengah, setara dengan TRKI-A2; 

PP2 Menguasai pengetahuan di bidang kesusastraan, linguistik, dan 
kebudayaan Rusia; 

PP3 Menguasai konsep, teori, dan metode penerjemahan untuk 
membuat dan menganalisis karya-karya terjemahan Rusia-
Indonesia dan Indonesia-Rusia; 

PP4 Menguasai pengetahuan di bidang budaya dan pranata sosial 
Rusia; 

PP5 Menguasai pengetahuan di bidang kewirausahaan, diplomasi, dan 
kepariwisataan;  

PP6 Menguasai pengetahuan dalam menulis dokumen akademik dan 
dokumen administratif, baik dalam bahasa Rusia maupun bahasa 
Indonesia. 

 
C. Deskripsi Capaian Pembelajaran: Keterampilan Umum 

Mahasiswa Program Studi Sastra Rusia harus: 

KU1 Mampu menerapkan pemikiran logis, kritis, dan inovatif dalam 
konteks pengembangan atau implementasi ilmu pengetahuan 
dan/atau teknologi sesuai dengan bidang keahliannya; 

KU2 Mampu menunjukkan kinerja mandiri, bermutu, dan terukur; 

KU3 Mampu mengkaji implikasi pengembangan atau implementasi 
ilmu pengetahuan, teknologi atau seni sesuai dengan keahliannya 
berdasarkan kaidah, tata cara dan etika ilmiah dalam rangka 
menghasilkan solusi, gagasan, desain atau kritik seni;  

KU4 Menyusun deskripsi saintifik hasil kajian tersebut di atas dalam 
bentuk skripsi atau laporan tugas akhir, dan mengunggahnya 
dalam laman perguruan tinggi; 

KU5 Mampu mengambil keputusan secara tepat dalam konteks 
penyelesaian masalah di bidang keahliannya, berdasarkan hasil 
analisis informasi dan data; 

KU6 Mampu memelihara dan mengembangkan jaringan kerja dengan 
pembimbing, kolega, sejawat, baik di dalam maupun di luar 
lembaganya; 

KU7 Mampu bertanggung jawab atas pencapaian hasil kerja kelompok 
dan melakukan supervisi dan evaluasi terhadap penyelesaian 



pekerjaan yang ditugaskan kepada pekerja yang berada di bawah 
tanggung jawabnya; 

KU8 Mampu melakukan proses evaluasi diri terhadap kelompok kerja 
yang berada di bawah tanggung jawabnya dan mampu mengelola 
pembelajaran secara mandiri; dan 

KU9 Mampu mendokumentasikan, menyimpan, mengamankan, dan 
menemukan kembali data untuk menjamin kesahihan dan 
mencegah plagiasi. 

 
D. Deskripsi Capaian Pembelajaran: Keterampilan Khusus 

Mahasiswa Program Studi Sastra Rusia: 

KK1 Mampu mengaplikasikan bahasa Rusia untuk berkomunikasi 
secara aktif, baik lisan dan tulis dengan tingkat kemampuan level 
dasar dan menengah, setara TRKI-A2; 

KK2 Mampu menerapkan konsep, teori, dan metode penerjemahan 
dalam membuat dan menganalisis karya-karya terjemahan, baik 
berupa artikel populer, artikel ilmiah, surat-surat dinas, maupun 
karya sastra, dari bahasa Rusia ke dalam bahasa Indonesia dan 
sebaliknya; 

KK3 Mampu merancang riset/karya ilmiah untuk kepentingan 
penyelesaian tugas akhir berupa skripsi, yang mengkaji 
permasalahan-permasalahan mutakhir di bidang kesusastraan, 
linguistik, dan kebudayaan Rusia dengan mengaplikasikan 
konsep, metode, teori, dan teknik-teknik pengkajiannya; 

KK4 Mampu menerapkan bahasa Rusia untuk berkomunikasi secara 
aktif dalam bidang kepariwisataan sebagai bagian dari liaison 
officer perjalanan dan usaha pariwisata; 

KK5 Mampu menerapkan bahasa Rusia untuk menganalisis fenomena 
pranata sosial dan budaya masyarakat Rusia dalam media massa 
Rusia; 

KK6 Mampu mengelola dan mengordinasikan tugas-tugas dan kerja 
sama antarinstansi berbahasa dan berbudaya Rusia, baik di dalam 
maupun luar negeri sesuai prosedur;   

KK7 Mampu mengaplikasikan bahasa Rusia untuk berkomunikasi 
secara aktif dalam bidang administrasi perkantoran; 

KK8 Mampu membuat dokumen akademik dan dokumen 
administratif, baik dalam bahasa Rusia maupun bahasa Indonesia; 

KK9 Mampu memanfaatkan IPTEKS di masyarakat sebagai wujud 
tanggung jawab sivitas akademika;  

KK10 Mampu menerapkan data dan informasi (big data) di dunia digital 
dalam bidang bahasa, sastra, linguistik, dan budaya Rusia; 

KK11 Mampu menumbuhkan kemampuan berpikir level tinggi (HOTS), 



meliputi kemampuan berkomunikasi, berkolaborasi, berpikir 
kritis, berpikir kreatif, logika komputasional, empati, dan memiliki 
sikap tanggung jawab sebagai warga negara. 

 
 

Tabel Keterkaitan Profil Lulusan dan CPL 
Program Studi Sastra Rusia Universitas Padjadjaran 

 

NO 
PROFIL LULUSAN 

SASTRA RUSIA 
CAPAIAN PEMBELAJARAN 

1. Staf Profesional 
Kebahasaan Bidang 
Pariwisata 

Sikap: semua aspek kompetensi sikap. 

Penguasaan Pengetahuan: 

PP1 Menguasai konsep dan teori bahasa 
Rusia terampil level menengah, setara 
dengan TRKI-A2; 

PP2 Menguasai pengetahuan di bidang 
kesusastraan, linguistik, dan kebudayaan 
Rusia; 

PP3 Menguasai konsep, teori, dan metode 
penerjemahan untuk membuat dan 
menganalisis karya-karya terjemahan 
Rusia-Indonesia dan Indonesia-Rusia; 

PP4 Menguasai pengetahuan di bidang 
budaya dan pranata sosial Rusia; 

PP5 Menguasai pengetahuan di bidang 
kewirusahaan, diplomasi, dan 
kepariwisataan.  

PP6 Menguasai pengetahuan dalam menulis 
dokumen akademik dan dokumen 
administratif, baik dalam bahasa Rusia 
maupun bahasa Indonesia. 

Keterampilan umum: semua aspek kompetensi 
keterampilan umum jenjang sarjana. 

Keterampilan Khusus: 

KK1: Mampu mengaplikasikan bahasa Rusia 
untuk berkomunikasi secara aktif, baik 
lisan dan tulis dengan tingkat 
kemampuan bahasa Rusia setara TRKI-
A2. 

KK2 Mampu menerapkan konsep, teori, dan 
metode penerjemahan dalam membuat 
dan menganalisis karya-karya 



terjemahan, baik berupa artikel populer, 
artikel ilmiah, surat-surat dinas, maupun 
karya sastra, dari bahasa Rusia ke dalam 
bahasa Indonesia dan sebaliknya; 

KK3 Mampu merancang riset untuk 
kepentingan penyelesaian tugas akhir 
berupa skripsi, yang mengkaji 
permasalahan-permasalahan mutakhir di 
bidang kesusastraan, linguistik, dan 
kebudayaan Rusia dengan 
mengaplikasikan konsep, metode, teori, 
dan teknik-teknik pengkajiannya; 

KK4: Mampu menerapkan bahasa Rusia untuk 
berkomunikasi secara aktif dalam bidang 
kepariwisataan sebagai bagian dari liaison 
officer perjalanan dan usaha pariwisata; 

KK8 Mampu membuat dokumen akademik 
dan dokumen administratif, baik dalam 
bahasa Rusia maupun bahasa Indonesia;  

KK9: Mampu memanfaatkan IPTEKS di 
masyarakat sebagai wujud tanggung 
jawab sivitas akademika; 

KK10: Mampu menerapkan data dan informasi 
(big data) di dunia digital dalam bidang 
bahasa, sastra, linguistik, dan budaya 
Rusia; 

KK11: Mampu menumbuhkan kemampuan 
berpikir level tinggi, meliputi 
kemampuan berkomunikasi, 
berkolaborasi, berpikir kritis, berpikir 
kreatif, logika komputasional, empati, 
dan memiliki sikap tanggung jawab 
sebagai warga negara.  

2. Staf Profesional 
Kebahasaan Bidang 
Jurnalistik 

Sikap: semua aspek kompetensi sikap. 

Penguasaan Pengetahuan: 

PP1 Menguasai konsep dan teori bahasa 
Rusia terampil level menengah, setara 
dengan TRKI-A2; 

PP2 Menguasai pengetahuan di bidang 
kesusastraan, linguistik, dan kebudayaan 
Rusia; 

PP3 Menguasai konsep, teori, dan metode 



penerjemahan untuk membuat dan 
menganalisis karya-karya terjemahan 
Rusia-Indonesia dan Indonesia-Rusia; 

PP4 Menguasai pengetahuan di bidang 
budaya dan pranata sosial Rusia; 

PP6 Menguasai pengetahuan dalam menulis 
dokumen akademik dan dokumen 
administratif, baik dalam bahasa Rusia 
maupun bahasa Indonesia. 

Keterampilan umum: semua aspek kompetensi 
keterampilan umum jenjang sarjana. 

Keterampilan Khusus: 

KK1: Mampu mengaplikasikan bahasa Rusia 
untuk berkomunikasi secara aktif, baik 
lisan dan tulis dengan tingkat 
kemampuan bahasa Rusia setara TRKI-
A2; 

KK2 Mampu menerapkan konsep, teori, dan 
metode penerjemahan dalam membuat 
dan menganalisis karya-karya 
terjemahan, baik berupa artikel populer, 
artikel ilmiah, surat-surat dinas, maupun 
karya sastra, dari bahasa Rusia ke dalam 
bahasa Indonesia dan sebaliknya; 

KK3 Mampu merancang riset untuk 
kepentingan penyelesaian tugas akhir 
berupa skripsi, yang mengkaji 
permasalahan-permasalahan mutakhir di 
bidang kesusastraan, linguistik, dan 
kebudayaan Rusia dengan 
mengaplikasikan konsep, metode, teori, 
dan teknik-teknik pengkajiannya; 

KK5 Mampu menerapkan bahasa Rusia untuk 
menganalisis fenomena pranata sosial 
dan budaya masyarakat Rusia dalam 
media massa Rusia; 

KK8 Mampu membuat dokumen akademik 
dan dokumen administratif, baik dalam 
bahasa Rusia maupun bahasa Indonesia;  

KK9 Mampu memanfaatkan IPTEKS di 
masyarakat sebagai wujud tanggung 
jawab sivitas akademika;  



KK10 Mampu menerapkan data dan informasi 
(big data) di dunia digital dalam bidang 
bahasa, sastra, linguistik, dan budaya 
Rusia; 

KK11 Mampu menumbuhkan kemampuan 
berpikir level tinggi (HOTS), meliputi 
kemampuan berkomunikasi, 
berkolaborasi, berpikir kritis, berpikir 
kreatif, logika komputasional, empati, 
dan memiliki sikap tanggung jawab 
sebagai warga negara. 

3. Staf Profesional 
Kebahasaan Bidang 
Diplomasi 

Sikap: semua aspek kompetensi sikap. 

Penguasaan Pengetahuan: 

PP1 Menguasai konsep dan teori bahasa 
Rusia terampil level menengah, setara 
dengan TRKI-A2; 

PP2 Menguasai pengetahuan di bidang 
kesusastraan, linguistik, dan kebudayaan 
Rusia; 

PP3 Menguasai konsep, teori, dan metode 
penerjemahan untuk membuat dan 
menganalisis karya-karya terjemahan 
Rusia-Indonesia dan Indonesia-Rusia; 

PP4 Menguasai pengetahuan di bidang 
budaya dan pranata sosial Rusia; 

PP5 Menguasai pengetahuan di bidang 
kewirausahaan, diplomasi, dan 
kepariwisataan;  

PP6 Menguasai pengetahuan dalam menulis 
dokumen akademik dan dokumen 
administratif, baik dalam bahasa Rusia 
maupun bahasa Indonesia. 

Keterampilan umum: semua aspek kompetensi 
keterampilan umum jenjang sarjana. 

Keterampilan Khusus: 

KK1: Mampu mengaplikasikan bahasa Rusia 
untuk berkomunikasi secara aktif, baik 
lisan dan tulis dengan tingkat 
kemampuan bahasa Rusia setara TRKI-
A2; 

KK2 Mampu menerapkan konsep, teori, dan 
metode penerjemahan dalam membuat 



dan menganalisis karya-karya 
terjemahan, baik berupa artikel populer, 
artikel ilmiah, surat-surat dinas, maupun 
karya sastra, dari bahasa Rusia ke dalam 
bahasa Indonesia dan sebaliknya; 

KK3 Mampu merancang riset untuk 
kepentingan penyelesaian tugas akhir 
berupa skripsi, yang mengkaji 
permasalahan-permasalahan mutakhir di 
bidang kesusastraan, linguistik, dan 
kebudayaan Rusia dengan 
mengaplikasikan konsep, metode, teori, 
dan teknik-teknik pengkajiannya; 

KK6 Mampu mengelola dan mengordinasikan 
tugas-tugas dan kerja sama antarinstansi 
berbahasa dan berbudaya Rusia, baik di 
dalam maupun luar negeri sesuai 
prosedur; 

KK8 Mampu membuat dokumen akademik 
dan dokumen administratif, baik dalam 
bahasa Rusia maupun bahasa Indonesia;  

KK9 Mampu memanfaatkan IPTEKS di 
masyarakat sebagai wujud tanggung 
jawab sivitas akademika;  

KK10 Mampu menerapkan data dan informasi 
(big data) di dunia digital dalam bidang 
bahasa, sastra, linguistik, dan budaya 
Rusia;  

KK11 Mampu menumbuhkan kemampuan 
berpikir level tinggi (HOTS), meliputi 
kemampuan berkomunikasi, 
berkolaborasi, berpikir kritis, berpikir 
kreatif, logika komputasional, empati, 
dan memiliki sikap tanggung jawab 
sebagai warga negara. 

4. 
 
 

Staf Profesional 
Kebahasaan Bidang 
Industri & 
Perdagangan 

Sikap: semua aspek kompetensi sikap. 
Penguasaan Pengetahuan: 

PP1 Menguasai konsep dan teori bahasa 
Rusia terampil level menengah, setara 
dengan TRKI-A2; 

PP2 Menguasai pengetahuan di bidang 
kesusastraan, linguistik, dan kebudayaan 
Rusia; 



PP3 Menguasai konsep, teori, dan metode 
penerjemahan untuk membuat dan 
menganalisis karya-karya terjemahan 
Rusia-Indonesia dan Indonesia-Rusia; 

PP4 Menguasai pengetahuan di bidang 
budaya dan pranata sosial Rusia; 

PP5 Menguasai pengetahuan di bidang 
kewirausahaan, diplomasi, dan 
kepariwisataan;  

PP6 Menguasai pengetahuan dalam menulis 
dokumen akademik dan dokumen 
administratif, baik dalam bahasa Rusia 
maupun bahasa Indonesia. 

Keterampilan umum: semua aspek kompetensi 
keterampilan umum jenjang sarjana. 
Keterampilan Khusus: 

KK1: Mampu mengaplikasikan bahasa Rusia 
untuk berkomunikasi secara aktif, baik 
lisan dan tulis dengan tingkat 
kemampuan bahasa Rusia setara TRKI-
A2; 

KK2 Mampu menerapkan konsep, teori, dan 
metode penerjemahan dalam membuat 
dan menganalisis karya-karya 
terjemahan, baik berupa artikel populer, 
artikel ilmiah, surat-surat dinas, maupun 
karya sastra, dari bahasa Rusia ke dalam 
bahasa Indonesia dan sebaliknya; 

KK3 Mampu merancang riset untuk 
kepentingan penyelesaian tugas akhir 
berupa skripsi, yang mengkaji 
permasalahan-permasalahan mutakhir di 
bidang kesusastraan, linguistik, dan 
kebudayaan Rusia dengan 
mengaplikasikan konsep, metode, teori, 
dan teknik-teknik pengkajiannya; 

KK7 Mampu mengaplikasikan bahasa Rusia 
untuk berkomunikasi secara aktif dalam 
bidang administrasi perkantoran; 

KK8 Mampu membuat dokumen akademik 
dan dokumen administratif, baik dalam 
bahasa Rusia maupun bahasa Indonesia;  

KK9 Mampu memanfaatkan IPTEKS di 



masyarakat sebagai wujud tanggung 
jawab sivitas akademika;  

KK10 Mampu menerapkan data dan informasi 
(big data) di dunia digital dalam bidang 
bahasa, sastra, linguistik, dan budaya 
Rusia; 

KK11 Mampu menumbuhkan kemampuan 
berpikir level tinggi (HOTS), meliputi 
kemampuan berkomunikasi, 
berkolaborasi, berpikir kritis, berpikir 
kreatif, logika komputasional, empati, 
dan memiliki sikap tanggung jawab 
sebagai warga negara. 

 
 

Bahan Kajian Program Studi Sastra Rusia 
Universitas Padjadjaran 

 

BIDANG IPTEKS YANG 
DIPELAJARI 

BAHAN KAJIAN YANG HARUS DIKUASAI 

KODE 
TINGKAT KELUASAN 

MATERI 
TINGKAT 

KEDALAMAN 

1.  Kebahasaan  BK 1 Gramatika bahasa Rusia Prinsip-prinsip 

BK 2 Ortografi bahasa Rusia  

BK 3 Pelafalan bahasa Rusia 

BK 4 Kosakata bahasa Rusia Pengetahuan 
faktual 

BK 5 Dokumen audio-visual  Pemanfaataan 
ipteks 

BK 6 Audiorovanie/Listening Aplikasi 

BK 7 Govorenie/Speaking 

BK 8 Ctenie/Reading 

BK 9 Pismo/Writing  

BK10 Terjemahan 

2. 
 

Sastra BK 11 Teori dan pendekatan sastra Konsep teoretis 
mendalam 

BK 12 Genre sastra Prinsip-prinsip 

BK 13 Aliran sastra 

BK 14 Sejarah dan perkembangan 
sastra 

BK 15 Slovenosti/Karya kreatif  Pengetahuan 
faktual BK 16 Analisis teks sastra 

BK 17 Mimetik sastra Kajian 

BK 18 Sastra dan pengarang 

BK 19 Pragmatika sastra Kajian 

3. Linguistik  BK 20 Linguistik dasar Prinsip-prinsip 



BK 21 Fonologi bahasa Rusia 

BK 22 Teori terjemahan 

BK 23 Morfologi bahasa Rusia Konsep teoretis 
mendalam BK 24 Sintaksis bahasa Rusia 

BK 25 Semantik bahasa Rusia 

BK 26 Sosiolinguistik 

BK 27 Pragmatika 

BK 28 Penerjemahan  Aplikasi 

BK 29 Analisis wacana Kajian 

BK 30 Lingvokulturologia 

4. Budaya BK 31 Teori dan pendekatan budaya 
kontemporer 

Konsep teoretis 
mendalam 

BK 32 Geografi Rusia Pengetahuan 
faktual BK 33 Sejarah Rusia 

BK 34 Pranata sosial dan budaya 
Rusia 

BK 35 Analisis wacana budaya Kajian 

BK 36 Kajian budaya Rusia 
kontemporer 

5. NIR (Nauchno-
isledovatelskaya 
Rabota)/Riset 

BK 37 Metodologi   Prinsip-prinsip 

BK 38 Etika penulisan karya ilmiah 

BK 39 Perancangan riset Pembuatan desain 

BK 40 Kapita selekta sastra Kajian 

BK 41 Kapita selekta linguistik 

BK 42 Kapita selekta budaya 

BK 43 Analisis data  

BK 44 Diseminasi hasil riset Penyelesaian 
masalah 

 
 

Daftar Mata Kuliah  
Program Studi Sastra Rusia Universitas Padjadjaran 

 
Mata kuliah di Program Studi Sastra Rusia terbagi ke dalam kelompok-kelompok mata 
kuliah, yang tersusun dari mata kuliah yang bersifat umum hingga mata kuliah yang 
bersifat khusus, sebagai penciri Program Studi Sastra Rusia Universitas Padjadjaran. 
Selain itu, terdapat pula kelompok mata kuliah pilihan yang mewadahi program 
Merdeka Belajar Kampus Merdeka (MBKM). Kelompok-kelompok mata kuliah tersebut 
adalah: 
1. Kelompok Mata Kuliah Umum; 
2. Kelompok Mata Kuliah Perguruan Tinggi; 
3. Kelompok Mata Kuliah Fakultas;  
4. Kelompok Mata Kuliah Prodi, yang terbagi ke dalam: 

a. Kelompok Mata Kuliah Wajib; 
b. Kelompok Mata Kuliah Pilihan, yang terbagi ke dalam: 



- Kelompok Mata Kuliah Pilihan Pengutamaan; 
- Kelompok Mata Kuliah Pilihan Peminatan. 

5. Kelopok Mata Kuliah MBKM, yang terbagi ke dalam: 
a. Kelompok Mata Kuliah Program Kementerian; 
b. Kelompok Mata Kuliah Inbound. 

 
Berikut daftar mata kuliah berdasarkan pengelompokan di atas. 

 
1. Kelompok Mata Kuliah Umum 

No Nama Mata Kuliah SKS 

1.  Agama 2 

2.  Pancasila  2 

3.  Kewarganegaraan 2 

4.  Kuliah Kerja Nyata 3 

 
2. Kelompok Mata Kuliah Perguruan Tinggi 

No Nama Mata Kuliah SKS 

1.  Bahasa Indonesia 2 

2.  Bahasa Inggris 2 

3.  Olah Raga, Kesenian, dan Kreativitas 3 

 
3. Kelompok Mata Kuliah Fakultas 

No Nama Mata Kuliah SKS 

1.  Kebudayaan Indonesia 2 

2.  Pengkajian Budaya 2 

3.  Dasar-dasar Filsafat  2 

4.  Pengantar Kebudayaan Sunda 2 

5.  Diplomasi Budaya (pilihan) 2 

6.  Kepariwisataan (pilihan) 2 

7.  Kewirausahaan (pilihan) 2 

 
4. Kelompok Mata Kuliah Program Studi 

a. Kelompok Mata Kuliah Wajib 

No. Nama Mata Kuliah SKS 
Jenis Mata 

Kuliah 

1.  Bahasa Rusia Dasar 4 MKK 

2.  Gramatika Bahasa Rusia 6 MKK 

3.  Morfologi 4 MKK 

4.  Sintaksis 4 MKK 

5.  Semantik 4 MKK 

6.  Fonetik-Fonologi 3 MKK 

7.  Percakapan Bahasa Rusia Tingkat Dasar 3 MKK 

8.  Percakapan Bahasa Rusia Tingkat Lanjut 4 MKK 

9.  Kecakapan Berbicara Bahasa Rusia 3 MKK 

10.  Kemahiran Berbahasa Rusia 3 MKK 



11.  Pengantar Linguistik 3 MKDK 

12.  Pengantar Kesusastraan 3 MKDK 

13.  Folklor Rusia 3 MKDK 

14.  Sejarah Rusia 3 MKDK 

15.  Stranovedenie 3 MKDK 

16.  Dasar-dasar Penerjemahan 2 MKDK 

17.  Terjemahan Rusia-Indonesia 4 MKB 

18.  Terjemahan Indonesia-Rusia 4 MKB 

19.  Komposisi 4 MKB 

20.  Pemahaman Teks 3 MKK 

21.  Analisis Teks 3 MKK 

22.  Kesusastraan Rusia 3 MKDK 

23.  Prosa Rusia 3 MKK 

24.  Drama Rusia 3 MKK 

25.  Puisi Rusia 3 MKK 

 
b. Kelompok Mata Kuliah Pilihan  

- Kelompok Mata Kuliah Pilihan Pengutamaan 

No. Nama Mata Kuliah SKS 
Jenis Mata 

Kuliah 

26.  Metode Penelitian Linguistik 3 MPB 

27.  Metode Penelitian Sastra dan Budaya 3 MPB 

28.  Seminar Linguistik 3 MPB 

29.  Seminar Sastra dan Budaya 3 MPB 

30.  Skripsi 6 MPB 

31.  Sosiolinguistik 3 MKK 

32.  Lingvakulturologia 3 MKK 

33.  Sosiologi Sastra 3 MKK 

34.  Sastra Anak 3 MKK 

 
- Kelompok Mata Kuliah Pilihan Peminatan 

No. Nama Mata Kuliah SKS 
Jenis Mata 

Kuliah 

35.  Bahasa Rusia Pariwisata 3 MKK 

36.  Bahasa Rusia Administrasi & Bisnis 3 MKK 

37.  Bahasa Rusia Jurnalistik 3 MKK 

38.  Bahasa Rusia Diplomatik 3 MKK 

39.  Apresiasi Film dan Seni Rusia 3 MKK 

40.  Budaya Kontemporer Rusia 3 MKK 

41.  Wacana Kontemporer Rusia 3 MKK 

42.  Kajian Media 3 MKK 

43.  Bahasa Rusia Terapan (magang) * MKB 

 *SKS menyesuaikan 
 
 



5. Kelompok Mata Kuliah MBKM 

a. Kelompok Mata Kuliah Program Kementerian 

No. Nama Mata Kuliah SKS* 

1. Magang  

2. Pertukaran Pelajar Jangka Panjang  

3. Proyek Kemanusiaan  

4. Proyek di Desa  

5. Penelitian/Riset  

6. Wirausaha  

7. Proyek/Studi Independen  

8. Mengajar di Sekolah  

9. Mata Kuliah Lintas Prodi, Fakultas, Universitas**  

*Jumlah SKS menyesuaikan.  ** Sesuai tawaran 

 

b. Kelompok Mata Kuliah Inbound 

No. Nama Mata Kuliah SKS 
Jenis Mata 

Kuliah 

10. Bahasa Rusia Praktis 2 MKK 

11. Sejarah Rusia 3 MKDK 

12. Pengantar Studi Ke-Rusia-an 3 MKDK 

 
Berdasarkan pengelompokan mata kuliah di atas, berikut persentase distribusi jumlah 
mata kuliah di Program Studi Sastra Rusia. 
 

 
 

 

6%
4%

10%

62%

18%

Distribusi Jumlah Mata Kuliah

MK Umum MK PT MK Fak MK Prodi MK MBKM



Struktur Kurikulum 
Program Studi Sastra Rusia Universitas Padjadjaran 

 
Struktur kurikulum Program Studi Sastra Rusia dibuat secara serial dan paralel yang disesuaikan dengan kebutuhan 

untuk mencapai CPL. Model seri digunakan untuk sebagian besar kelompok mata kuliah wajib prodi yang menuntut 

kemampuan mahasiswa secara bertingkat, sedangkan model paralel digunakan untuk beberapa mata kuliah wajib prodi 

dan kelompok mata kuliah lainnya sehingga mahasiswa memiliki pengetahuan dasar ke-Rusia-an dan kemampuan yang 

beragam sesuai minat dan pengutamaan dalam bidang linguistik, sastra, dan budaya dalam kurun waktu yang sama. 

 

Bagan Struktur Kurikulum Prodi Sastra Rusia



Struktur Kurikulum  
Program Studi Sastra Rusia Universitas Padjadjaran 

Tahun 2021 
 
 
SEMESTER I 

NO KODE MK NAMA MATA KULIAH SKS REGULER 
KAMPUS 

MERDEKA 

1.    Agama 2 Semua mata 
kuliah wajib 
diambil, kecuali 
MK Bahasa 
Rusia Praktis 
yang 
merupakan MK 
MBKM inbound. 

MK Bahasa Rusia 
Praktis 
merupakan MK 
MBKM inbound 
yang ditawarkan 
kepada 
mahasiswa luar 
prodi (semester 
ganjil, fleksibel). 

2.    Pancasila 2 

3.    Kewarganegaraan 2 

4.    Bahasa Indonesia 2 

5.    OKK 3 

6.    Bahasa Inggris (pilihan) (2) 

7.  H10G101 Bahasa Rusia Dasar 4 

8.  H10G102 Fonetik-Fonologi 3 

9.  H10G103 Percakapan Bahasa Rusia Tk Dasar 3 

10.  H10G104 Bahasa Rusia Praktis   (2) 

Jumlah SKS Semester I (23) 

 
 
SEMESTER II 

NO KODE MK NAMA MATA KULIAH SKS REGULER 
KAMPUS 

MERDEKA 

1.  H10G205 Gramatika Bahasa Rusia 6 Semua mata 
kuliah wajib 
diambil. 

MK Sejarah Rusia 
juga merupakan 
MK MBKM 
inbound, 
ditawarkan 
kepada 
mahasiswa luar 
prodi (semester 
genap, fleksibel). 

2.  H10G206 Percakapan Bahasa Rusia Tk Lanjut 4 
3.  H10G207 Pengantar Linguistik 3 
4.  H10G208 Pengantar Kesusastraan 3 
5.  H10G209 Folklor Rusia 3 
6.  H10G210 Sejarah Rusia 3 

Jumlah SKS Semester II 22 

 
 
SEMESTER III 

NO KODE MK NAMA MATA KULIAH SKS REGULER 
KAMPUS 

MERDEKA 

1.    Kebudayaan Indonesia 2 Semua mata 
kuliah wajib 
diambil, kecuali 
MK Pengantar 
Studi Ke-Rusia-
an yang 
merupakan MK 
MBKM inbound. 

MK Pengantar 
Studi Ke-Rusia-
an merupakan 
MK MBKM 
inbound yang 
ditawarkan 
kepada 
mahasiswa luar 
prodi (semester 
ganjil, fleksibel). 

2.    Pengkajian Budaya 2 
3.  H10G311 Morfologi 4 
4.  H10G312 Sintaksis 4 
5.  H10G313 Kecakapan Berbicara Bahasa Rusia 3 
6.  H10G314 Dasar-Dasar Penerjemahan 2 
7.  H10G315 Kesusastraan Rusia 3 
8.  H10G316 Ctranovedenie 3 
9.  H10G317 Pengantar Studi Ke-Rusia-an  (3) 

Jumlah SKS Semester III 23 

 
 
 



SEMESTER IV 

NO KODE MK NAMA MATA KULIAH SKS REGULER 
KAMPUS 

MERDEKA 

1.    Dasar-Dasar Filsafat 2 Semua mata 
kuliah wajib 
diambil. 

Semua mata 
kuliah wajib 
diambil 

2.    Kebudayaan Sunda 2 
3.  H10G418 Semantik 4 
4.  H10G419 Kemahiran Berbahasa Rusia 3 
5.  H10G420 Pemahaman Teks 3 
6.  H10G421 Terjemahan Rusia – Indonesia 4 
7.  H10G422 Komposisi  4 

Jumlah SKS Semester IV 22 

Target Capaian TRKI-A1 

 
SEMESTER V 

NO KODE MK NAMA MATA KULIAH SKS REGULER 
KAMPUS 

MERDEKA 

1.   Mata Kuliah Pilihan Fakultas: 
- Diplomasi Budaya 

- Kepariwisataan 
- Kewirausahaan 

2 Semua mata 
kuliah wajib 
diambil. MK 
pilihan pada 
masing-msing 
kelompok MK 
dipilih satu MK. 

Semua mata 
kuliah wajib 
diambil. MK 
pilihan pada 
masing-msing 
kelompok MK 
dipilih satu MK. 

2.  H10G523 Analisis Teks 3 
3.  H10G524 Terjemahan Indonesia – Rusia 4 
4.  

  
Bahasa Rusia Khusus (Pilihan 
Peminatan): 

3 
 
 H10G525 Bahasa Rusia Pariwisata 

H10G526 Bahasa Rusia Administrasi & Bisnis 
5.  

  
Metode Penelitian (Pilihan 
Pengutamaan): 

3 
  
  H10G527 Metode Penelitian Linguistik 

H10G528 Metode Penelitian Sastra dan Budaya 
6.  H10G529 Prosa Rusia 3 
7.  H10G530 Drama Rusia 3 

Jumlah SKS Semester V 21 

 
SEMESTER VI 

NO KODE MK NAMA MATA KULIAH SKS REGULER 
KAMPUS 

MERDEKA 

1.   Kuliah Kerja Nyata 3 Semua mata 
kuliah wajib 
diambil. MK 
pilihan 
pengutamaan 
dan peminatan 
pada masing-
msing kelompok 
MK dipilih satu 
MK. MK Pilihan 
dapat berupa 
MK Pilihan 
kelompok MK 
Pilihan Prodi 
(semester 
genap) 

MK Pilihan dapat 
berupa MK 
MBKM yang 
ditawarkan di 
prodi/fakultas/ 
universitas lain 
atau program 
MBKM dari 
Kementrian (SKS 
menyesuaikan). 
 

2.  H10G631 Puisi Rusia 3 
3.    Seminar (Pilihan Pengutamaan): 3 

  
  

H10G632 Seminar Linguistik 

H10G633 Seminar Sastra dan Budaya 
4.  

  
Bahasa Rusia Khusus (Pilihan 
Peminatan): 

3 
  
  5.  H10G634 Bahasa Rusia Jurnalistik 

6.  H10G635 Bahasa Rusia Diplomatik 
7.    MK Pilihan*  6 

Jumlah SKS Semester VI 18 

Target Capaian TRKI-A2 

 



SEMESTER VII 

NO KODE MK NAMA MATA KULIAH SKS REGULER 
KAMPUS 

MERDEKA 

1.    MK Pilihan* 9 MK Pilihan dapat 
berupa MK 
Pilihan kelompok 
MK Pilihan Prodi 
(semester ganjil) 

MK Pilihan dapat 
berupa MK MBKM 
yang ditawarkan 
di prodi/fakultas/ 
universitas lain 
atau program 
MBKM dari 
Kementrian (SKS 
menyesuaikan). 

2.  H10G745 Skripsi 6 
Jumlah SKS Semester VII 15 

 
 
*Keterangan: Daftar Mata Kuliah Pilihan  

 

MK Pilihan Prodi Semester Genap  
 

NO KODE MK NAMA MATA KULIAH SKS KETERANGAN 

1 H10G636 Sosiolinguistik 3 pengutamaan linguistik 

2 H10G637 Sosiologi Sastra 3 pengutamaan sastra 

3 H10G638 Apresiasi Film dan Seni Rusia 3   

4 H10G639 Lingvakulturologia 3 pengutamaan linguistik 

5 H10G640 Sastra Anak 3 pengutamaan sastra 

6 H10G744 Bahasa Rusia Terapan   magang, SKS menyesuaikan 

    
 

MK Pilihan Prodi Semester Ganjil  
 

NO KODE MK NAMA MK SKS KETERANGAN 

1 H10G741 Budaya Kontemporer Rusia  3  

2 H10G742 Wacana Kontemporer Rusia 3  

3 H10G743 Kajian Media 3  

4 H10G744 Bahasa Rusia Terapan   magang, SKS menyesuaikan  

  
  

MK Pilihan Program MBKM   

NO KODE MK NAMA MK SKS KETERANGAN 

1   Magang   SKS menyesuaiakan 

2 
  

Pertukaran Mahasiswa 
Jangka Panjang 

  

3   Proyek Kemanusiaan   

4   Proyek di Desa   

5   Penelitian/Riset   

6   Wirausaha   

7   Proyek/Studi Independen   

8   Mengajar di Sekolah   

9 
  

MK Lintas Prodi, Fakultas, 
Universitas 

  
sesuai tawaran, SKS 
menyesuaikan 

 
  



Capaian Pembelajaran Lulusan (CPL) dan Capaian Pembelajaran Mata Kuliah (CPMK) 
Program Studi Sastra Rusia 

yang Dibebankan kepada Setiap Mata Kuliah 
 
Pembagian mata kuliah ke dalam sub-kelompok didasarkan pada kesamaan poin dalam keempat kompetensi yang 
diharapkan dapat dicapai oleh para lulusan. Kesamaan poin ini tampak pada tabel keterkaitan CPL dan bahan kajian. 
Fungsinya adalah untuk menyusun Capaian Pembelajaran Mata Kuliah (CPMK). Beberapa mata kuliah di Program Studi 
Sastra Rusia merupakan mata kuliah Merdeka Belajar – Kampus Merdeka (MBKM). Mata kuliah tersebut selain diberikan 
kepada mahasiswa prodi, juga ditawarkan kepada mahasiswa di luar prodi dengan CPL yang disesuaikan dengan 
kompetensi yang diharapkan diraih baik oleh mahasiswa internal prodi maupun mahasiswa dari luar prodi.  

 
 

Tabel Keterkaitan CPL dan Bahan Kajian 
dalam Mata Kuliah MBKM – Sejarah Rusia (Semester III) 

KODE 
CPL 

CAPAIAN PEMBELAJARAN LULUSAN (CPL) 
KODE 

BK 
BAHAN KAJIAN 

S5 Menghargai keanekaragaman budaya, pandangan, agama, dan 
kepercayaan, serta pendapat atau temuan orisinal orang lain. 

BK 33 
BK 34 

Sejarah Rusia 
Pranata sosial dan budaya Rusia 

PP2 Menguasai pengetahuan di bidang kesusastraan, linguistik, dan 
kebudayaan Rusia. 

BK 33 
BK 34 

Sejarah Rusia 
Pranata sosial dan budaya Rusia 

PP4 Menguasai pengetahuan di bidang budaya dan pranata sosial Rusia. BK 33 
BK 34 

Sejarah Rusia 
Pranata sosial dan budaya Rusia 

KU2 Mampu menunjukkan kinerja mandiri, bermutu, dan terukur. BK 33 
BK 34 

Sejarah Rusia 
Pranata sosial dan budaya Rusia 

KK1 Mampu mengaplikasikan bahasa Rusia untuk berkomunikasi secara aktif, 
baik lisan dan tulis dengan tingkat kemampuan bahasa Rusia setara TRKI 
A2; 

BK 9 Pismo/Writing  

KK9 Mampu memanfaatkan IPTEKS di masyarakat sebagai wujud tanggung 
jawab sivitas akademika 

BK 9 Pismo/Writing  

KK10 Mampu menerapkan data dan informasi (big data) di dunia digital dalam 
bidang bahasa, sastra, linguistik, dan budaya Rusia;  

BK 5 
BK 33 
BK 34 

Dokumen audio-visual 
Sejarah Rusia 
Pranata sosial dan budaya Rusia 

 



 
Tabel Capaian Pembelajaran Mata Kuliah (CPMK) 

untuk Mata Kuliah Sejarah Rusia (Semester III) 
Sejarah Rusia Kode MK: 

Mata Kuliah Dasar Keahlian (MKDK) Semester: III SKS: 3(3-0) 

Deskripsi Mata Kuliah:   

Mata kuliah ini memberikan bekal pengetahuan tentang sejarah Rusia dari pembentukan Rusia Kuno awal abad ke-5 Masehi 
sampai era pemerintahan Rusia Moderen sebelum revolusi 1917. Dimulai dari sebelum terbentuknya Negara Rusia, yaitu sejak 
proses terjadinya integrasi suku bangsa Slavia, munculnya dinasti yang membawa perubahan pada tatanan masyarakat suku 
bangsa Slavia melalui organisasi modern dan melahirkan pemerintahan kedinastian Rusia sampai jatuhnya pemerintahan dinasti 
terakhir Rusia oleh revolusi  Oktober1917 pimpinan Lenin. 

BAHAN KAJIAN MATERI PEMBELAJARAN CPMK SUB-CPMK 

- Sejarah Rusia (BK 33) 
- Pranata sosial dan budaya 

Rusia (BK 34) 
 

- Pembentukan dan 
perkembangan 
pemerintahan Rusia Kuno 

M1: Mahasiswa mampu 
menerangkan proses sejarah 
integrasi suku bangsa Slavia 
Timur di Eropa Timur pada 
awal abad ke-6 (S5, PP2, PP4, 
KU2, KK1, KK9, KK10) 

L1: Mahasiswa mampu 
memberi contoh proses 
integrasi suku bangsa Slavia 
Timur  (M1) 

L2:  Mahasiswa mampu 
menunjukan model  
pembentukan pemerintahan 
Rusia Kuno (M1) 

L3: Mahasiswa mampu 
menguraikan hubungan kaum 
Pravaslava/gereja orthodoks 
dengan Knyaz/raja zaman 
Rusia Kuno (M1) 

- Rusia abad XII – XII M2: mahasiswa mampu 
membedakan fenomena 
sejarah sosio-budaya dan 
sistem pemerintahan Rusia 
abad XII – abad XVIII (S5, PP2, 
PP4, KU2, KK1, KK9, KK10) 

L4: Mahasiswa mampu 
menjelaskan mulculnya 
feodalisme di Rusia(M2) 

- Pembentukan dan 
perkembangan 
pemerintahan sentralistik 
Rusia (abad XIV – XVI) 

L5: Mahasiswa mampu 
menerangkan perkembangan 
pragmentasi feodalisme (M2) 

- Rusia abad XVII L6: Mahasiswa mampu 



membedakan  sistem 
pemerintahan hasil unifikasi 
Rusia dengan pemerintahan 
periode feodalisme Rusia (M2) 

- Rusia abad XVIII L7: Mahasiswa mampu 
menerangkan ekspansi Rusia 
ke wilayah tetangga. (M2) 

- Sejarah Rusia (BK 33) 
- Pranata sosial dan budaya 

Rusia (BK 34) 

- Rusia awal abad XIX   M3: Mahasiswa mampu 
mengidentifikasi sejarah 
perubahan sosio-budaya dan 
politik Rusia awal abad XIX 
(S5, PP2, KU2, KK1, KK9, 
KK10) 

L8: Mahasiswa mampu 
menjelaskan  munculnya 
krisis di Rusia(M3) 

L9: Mahasiswa mampu 
menjelaskan  siruasi politik 
dalam negeri Rusia masa 
pemerintahan Tsar 
Aleksander I (M3) 

L10: Mahasiswa mampu 
menguraikan munculnya 
Gerakan politik masa di Rusia 
(M3) 

L11: Mahasiswa mampu 
memaparkan politik luar 
negeri Rusia pada 
pertengahan abd XIX (M3) 

- Sejarah Rusia (BK 33) 
- Pranata sosial dan budaya 

Rusia (BK 34) 

- Rusia akhir abad XIX – awal 
abad XX 

M4: mahasiswa mampu 
membandingkan fenomena-
fenomena sosio-ekonomi dan 
Gerakan massa Rusia  (S5, PP4, 
KK10) 

L12: Mahasiswa mampu 
membandingkan sosio-
ekonomi Rusia awal abad XX 
dengan abad XIX (M4) 

L13: Mahasiswa mampu 
membandingkan Gerakan 
masa awal abad XX dengan 
abad XIX (M4) 

 
 



 
Mata Kuliah MBKM-Inbound: 

Tabel Keterkaitan CPL dan Bahan Kajian 
dalam Mata Kuliah MBKM – Bahasa Rusia Praktis (Semester I) 

KODE 
CPL 

CAPAIAN PEMBELAJARAN LULUSAN (CPL) 
KODE 

BK 
BAHAN KAJIAN 

S5 Menghargai keanekaragaman budaya, pandangan, agama, dan 
kepercayaan, serta pendapat atau temuan orisinal orang lain. 

BK 1 
BK 5 
BK 34 

Gramatika bahasa Rusia 
Dokumen audio/visual 
Pranata sosial dan budaya 

PP1 Menguasai konsep dan teori bahasa Rusia terampil level dasar dan 
menengah, setara dengan TRKI-A2. 

BK 1 
BK 2 
BK 3 
BK 4 

Gramatika bahasa Rusia 
Ortografi bahasa Rusia 
Pelafalan bahasa Rusia 
Kosakata bahasa Rusia 

KU1 Mampu menerapkan pemikiran logis, kritis, dan inovatif dalam konteks 
pengembangan atau implementasi ilmu pengetahuan dan/atau teknologi 
sesuai dengan bidang keahliannya. 

BK 6 
BK 7 
BK 8 
BK 9 

Audiorovanie/Listening 
Govorenie/Speaking 
Ctenie/Reading 
Pismo/Writing 

KU2 Mampu menunjukkan kinerja mandiri, bermutu, dan terukur. BK 6 
BK 7 
BK 8 
BK 9 

Audiorovanie/Listening 
Govorenie/Speaking 
Ctenie/Reading 
Pismo/Writing 

KK1 Mampu mengaplikasikan bahasa Rusia untuk berkomunikasi secara aktif, 
baik lisan dan tulis dengan tingkat kemampuan level dasar dan 
menengah, setara TRKI-A2. 

BK 6 
BK 7 
BK 8 
BK 9 

Audiorovanie/Listening 
Govorenie/Speaking 
Ctenie/Reading 
Pismo/Writing 

 
 
 
 
 
 
 

Tabel Capaian Pembelajaran Mata Kuliah (CPMK) 



untuk Mata Kuliah Bahasa Rusia Praktis (MBKM-INBOUND) 
Bahasa Rusia Praktis  Kode MK: H10G104 
Mata Kuliah Keilmuan dan Keterampilan (MKK) Semester: I SKS: 2(1-1) 
Deskripsi Mata Kuliah:  

Mata kuliah ini memberikan pengetahuan dan keterampilan bahasa Rusia bagi pemula, melalui pengenalan, pengucapan, dan 
penulisan huruf Rusia, dengan materi pembelajaran tingkat dasar yang dibingkai melalui tema-tema keseharian, yang mencakup 
kosa kata dan ungkapan, prinsip-prinsip dasar dalam tata bahasa Rusia, serta dialog sebagai aplikasi keduanya. 

BAHAN KAJIAN MATERI PEMBELAJARAN CPMK SUB-CPMK 

- Ortografi bahasa Rusia (BK 2) 
- Pelafalan bahasa Rusia (BK 3) 
- Dokumen audio/visual (BK 5) 

Русский алфавит (Alfabet 
Rusia) 

M1: Mahasiswa mampu 
mengenal, mengucapkan, dan 
menuliskan alfabet Rusia 
dengan benar (S5, PP1, KU1, 
KU2) 

L1: Mahasiswa mampu 
mengingat alfabet Rusia sebagai 
awal pembelajaran bahasa Rusia 
(M1) 

- Gramatika bahasa Rusia (BK 1) 
- Ortografi bahasa Rusia (BK 2) 
- Pelafalan bahasa Rusia (BK 3) 
- Kosakata bahasa Rusia (BK 4) 
- Dokumen audio/visual (BK 5) 
- Audiorovanie/Listening (BK 6) 
- Govorenie/Speaking (BK 7) 
- Ctenie/Reading (BK 8) 
- Pismo/Writing (BK 9)  

Общения (Sapaan), 
Знакомство (Perkenalan), 
dan О себе (Tentang diri 
sendiri) 

M2: Mahasiswa mampu 
mengenal kosa-kata dan 
ungkapan sapaan, 
perkenalan, dan tentang diri 
serta keluarga (S5, PP1, KU1, 
KU2, KK1) 

L2: Mahasiswa mampu 
mengingat kosa-kata dan 
ungkapan sapaan dan 
perkenalan dalam ragam 

formal-informal serta 
penggunaan nama sesuai etika 

budaya masyarakat Rusia, dan 
pengenalan tata bahasa: gender 
nomina dan kasus akusatif, 
pronomina persona dan posesif 
(M2) 

L3: Mahasiswa mampu 
mengingat kosa-kata dan 
ungkapan mengenai diri sendiri 
dan keluarga terkait usia, status, 
sebutan-sebutan kekeluargaan, 
serta tata bahasa penunjang: 
pronomina persona, nomina 
kasus datif dan genetif (M2). 



M3: Mahasiswa mampu 
mengaplikasikan kosa kata 
dan ungkapan sapaan, 
perkenalan, dan diri sendiri 
(S5, PP1, KU1, KU2, KK1) 

L4: Mahasiswa mampu 
mengungkapkan sapaan, 
perkenalan, dan tentang diri 
sendiri dalam suatu dialog 
sederhana (M2, M3) 

- Gramatika bahasa Rusia (BK 1) 
- Ortografi bahasa Rusia (BK 2) 
- Pelafalan bahasa Rusia (BK 3) 
- Kosakata bahasa Rusia (BK 4) 
- Dokumen audio/visual (BK 5) 
- Audiorovanie/Listening (BK 6) 
- Govorenie/Speaking (BK 7) 
- Ctenie/Reading (BK 8) 
- Pismo/Writing (BK 9) 

Национальность, Язык, и 
Профессия (Kebangsaan, 
Bahasa, dan  Profesi) 

M4: Mahasiswa mampu 
mengenal kosa-kata dan 
ungkapan sebutan 
kebangsaan, bahasa, dan 
profesi. (S5, PP1, KU1, KU2, 
KK1) 

L5: Mahasiswa mampu  
mengingat kosa-kata dan 
ungkapan dalam menyatakan 
dan menanyakan  kebangsaan, 
bahasa, profesi, tempat asal, 
tempat bekerja, dengan 
pengenalan tata bahasa 
penunjang: nomina bentuk 
jamak dan kasus preposisional, 
pronomina posesif bentuk 
jamak, konjugasi verba kala kini 
dan lampau, kategori gender 
dan jumlah pada adjektiva (M4) 

M5: Mahasiswa mampu 
mengaplikasikan kosa kata 
dan ungkapan kebangsaan, 
bahasa, dan profesi. (S5, PP1, 
KU1, KU2, KK1) 

L6: Mahasiswa mampu 
membuat dialog sederhana 
perihal kebangsaan, bahasa, dan 
profesi. (M4, M5) 

- Gramatika bahasa Rusia (BK 1) 
- Ortografi bahasa Rusia (BK 2) 
- Pelafalan bahasa Rusia (BK 3) 
- Kosakata bahasa Rusia (BK 4) 
- Dokumen audio/visual (BK 5) 
- Audiorovanie/Listening (BK 6) 
- Govorenie/Speaking (BK 7) 
- Ctenie/Reading (BK 8) 
- Pismo/Writing (BK 9) 

В городе (Di kota-
Transportasi)  

M6: Mahasiswa mampu 
mengenal kosa-kata dan 
ungkapan terkait transportasi 
(S5, PP1, KU1, KU2, KK1) 
 

L7: Mahasiswa mampu  
mengingat kosa-kata dan 
ungkapan dalam menanyakan 
tempat, moda transportasi, 
nama-nama moda transportasi, 
arah, tempat/lokasi, cara 
bepergian dengan suatu moda 
transportasi, serta pengenalan 
tata bahasa: konjugasi verba, 
kasus nominatif dan akusatif 
pronomina demonstratif. (M6) 



M7: Mahasiswa mampu 
mengaplikasikan kosa kata 
dan ungkapan terkait 
transportasi dalam suatu 
dialog (S5, PP1, KU1, KU2, 
KK1) 

L8: Mahasiswa mampu 
membuat dialog sederhana 
dengan tema transportasi (M6, 
M7) 

- Gramatika bahasa Rusia (BK 1) 
- Ortografi bahasa Rusia (BK 2) 
- Pelafalan bahasa Rusia (BK 3) 
- Kosakata bahasa Rusia (BK 4) 
- Dokumen audio/visual (BK 5) 
- Audiorovanie/Listening (BK 6) 
- Govorenie/Speaking (BK 7) 
- Ctenie/Reading (BK 8) 
- Pismo/Writing (BK 9) 

В магазине (Di Toko - 
Kegiatan bertransaksi) 

M8: Mahasiswa mampu 
mengenal kosa-kata dan 
ungkapan dalam kegiatan 
bertransaksi (S5, PP1, KU1, 
KU2, KK1) 

L9: Mahasiswa mampu  
mengingat kosa-kata dan 
ungkapan: menyebutkan nama-
nama produk, kegiatan, 
menanyakan harga, jumlah 
uang, menanyakan dan 
menyatakan barang kebutuhan, 
kondisi barang, serta 
pengenalan tata bahasa 
penunjang: konjugasi verba, 
kasus nominatif dan akusatif 
pada pronomina demonstratif. 
(M8) 

M9: Mahasiswa mampu 
mengaplikasikan kosa kata 
dan ungkapan dalam kegiatan 
bertransaksi dalam suatu 
dialog (S5, PP1, KU1, KU2, 
KK1) 

L10: Mahasiswa mampu 
membuat dialog sederhana 
berlatar kegiatan transaksi (M8, 
M9) 

- Gramatika bahasa Rusia (BK 1) 
- Ortografi bahasa Rusia (BK 2) 
- Pelafalan bahasa Rusia (BK 3) 
- Kosakata bahasa Rusia (BK 4) 
- Dokumen audio/visual (BK 5) 
- Audiorovanie/Listening (BK 6) 
- Govorenie/Speaking (BK 7) 
- Ctenie/Reading (BK 8) 
- Pismo/Writing (BK 9) 

Погода и времена года 
(Cuaca dan  musim) 

M10: Mahasiswa mampu 
mengenal kosa-kata dan 
ungkapan yang menyatakan 
cuaca dan musim (S5, PP1, 
KU1, KU2, KK1) 
 

L11: Mahasiswa mampu  
mengingat kosa-kata dan 
ungkapan yang sering 
digunakan dalam pembicaraan 
mengenai cuaca dan musim: 
sebutan-sebutan cuaca dan  
musim, menanyakan musim 
dan keadaan cuaca, suhu di 
suatu tempat, bulan terjadinya 



cuaca dan musim, kegiatan-
kegiatan di musim tersebut, 
serta pengenalan tata bahasa: 
konjugasi verba; adjektiva 
komparatif; kasus akusatif pada 
nomina animate-inanimate; 
penggabungan nomina dan 
adjektiva; konstruksi kalimat 
personal indefinitif dan 
impersonal. (M10) 

M11: Mahasiswa mampu 
mengaplikasikan kosa kata 
dan ungkapan yang 
menyatakan cuaca dan musim 
dalam suatu dialog (S5, PP1, 
KU1, KU2, KK1) 

L12: Mahasiswa mampu 
membuat dialog sederhana 
terkait pembicaraan mengenai 
cuaca dan musim (M10, M11) 

- Gramatika bahasa Rusia (BK 1) 
- Ortografi bahasa Rusia (BK 2) 
- Pelafalan bahasa Rusia (BK 3) 
- Kosakata bahasa Rusia (BK 4) 
- Dokumen audio/visual (BK 5) 
- Audiorovanie/Listening (BK 6) 
- Govorenie/Speaking (BK 7) 
- Ctenie/Reading (BK 8) 
- Pismo/Writing (BK 9) 

Мой день  (Aktivitas sehari-
hari) 

M12: Mahasiswa mampu 
mengenal kosa-kata dan 
ungkapan yang sering 
digunakan dalam aktivitas 
sehari-hari (S5, PP1, KU1, 
KU2, KK1) 

L13: Mahasiswa mampu  
mengingat kosa-kata dan 
ungkapan yang sering 
digunakan dalam  aktivitas 
sehari-hari: mengungkapkan 
berbagai nama kegiatan rutin, 
nama-nama hari, menanyakan 
dan menyatakan kegiatan yang 
telah dan akan dilakukan 
(bagaimana, kapan, apa, dengan 
siapa). serta pengenalan tata 
bahasa penunjang: konjugasi 
verba, nomina dalam bentuk 
kasus instrumental, verba 
gerakan. (M12) 

M13: Mahasiswa mampu 
mengaplikasikan kosa kata 
dan ungkapan yang sering 

L14: Mahasiswa mampu 
membuat dialog dengan tema 
aktivitas sehari-hari (M12, M13) 



digunakan dalam aktivitas 
sehari-hari (S5, PP1, KU1, 
KU2, KK1) 

 
 

Catatan: 
 

Setelah unsur-unsur di atas diinput ke SIAT CP beserta kode mata kuliah, pengampu, dan dengan dilengkapi 
metode, waktu, rubrik/kriteria penilaian, bobot, daftar Pustaka, maka akan terbentuk RPS secara otomatis. 

 
Sebagai kelengkapan disertakan contoh-contoh dan bentuk evaluasi pembelajaran dengan rincian prosentase sesuai 

dengan mata kuliah dan bentuk pembelajarannya



DESKRIPSI MATA KULIAH 
 
H10G101 Bahasa Rusia Dasar  

Mata kuliah ini berisi materi pengenalan tata bahasa Rusia meliputi 
род и число существительного, прилагательное, местоимение, 
спряжения глагола; serta kosa kata, ungkapan-ungkapan, dan kalimat-
kalimat dasar sebagai penunjang kemampuan untuk berkomunikasi 
secara lisan dan tulisan. 
  

4 (2-2) 

H10G205 Gramatika Bahasa Rusia 
Mata kuliah ini berisi materi tata bahasa Rusia berupa perubahan 
bentuk kata berdasarkan kasus berpreposisi dan tanpa preposisi, serta 
preposisi-preposisi yang digunakan dalam kasus-kasus, sebagai 
penunjang kemampuan untuk berkomunikasi secara lisan dan tulisan. 
 

6 (3-3) 

H10G311 Morfologi 
Mata kuliah ini merupakan lanjutan dari mata kuliah gramatika 
bahasa Rusia mencakup materi tentang morfologi, yaitu berupa 
pembentukan kata, verba gerakan, причастие, dan деепричастие. 
 

4 (2-2) 

H10G312 Sintaksis 
Mata kuliah ini merupakan lanjutan dari mata kuliah gramatika 
bahasa Rusia mencakup materi tentang sintaksis, yaitu berupa 
kombinasi kata, kalimat tunggal, dan kalimat majemuk. 
 

4 (2-2) 

H10G418 Semantik 
Mata kuliah ini berisi materi yang berkaitan dengan ilmu tentang 
makna kata dalam bahasa Rusia, antara lain bermacam-macam relasi 
makna, seperti homonim, sinonim, polisemi; dan fraseologi. 
 

4 (2-2) 

H10G102 Fonetik-Fonologi 
Mata kuliah ini berisi materi tentang sistem fonetis oral dan audio 
(audiorovanie) bahasa Rusia dalam pelafalan alfabet, kata dan 
Konstruksi Intonasi (IK-1 s.d. IK-7) yang dipandu dengan media 
rekaman audio penutur asli bahasa Rusia 
 

3 (1-2) 

H10G103 Percakapan Bahasa Rusia Tingkat Dasar 
Mata kuliah ini berisi materi penggunaan konstruksi-konstruksi 
kalimat sederhana dalam percakapan sehari-hari dengan tema: 
perkenalan, profesi, kebangsaan, bahasa, tentang diri sendiri, 
percakapan melalui telepon, orientasi dalam kota, di toko, dan cuaca.  
  

3 (0-3) 

H10G206 Percakapan Bahasa Rusia Tingkat Lanjut 

Mata kuliah ini berisi materi tentang penggunaan konstruksi-
konstruksi kalimat sederhana dalam kehidupan sehari-hari 
dengan tema: kesehatan, aktivitas sehari-hari, hobi, bertamu, 

4 (0-4) 



ke teater, perayaan hari-hari besar. 
 
 

H10G313 Kecakapan Berbicara Bahasa Rusia 
Mata kuliah ini berisi materi tentang pengembangan kecakapan 
berbicara dengan tema-tema yang lebih luas mengenai kehidupan 
sehari-hari, dengan pengembangan leksika dan situasi percakapan.. 
 

3 (0-3) 

H10G419 Kemahiran Berbahasa Rusia 
Mata kuliah ini berisi materi tentang pengembangan kemampuan dan 
kemahiran berbicara dan mendengarkan dialog dengan tema-tema 
yang lebih luas mengenai kehidupan sehari-hari, dengan 
pengembangan leksika dan situasi pertuturan. 
 

3 (0-3) 

H10G207 Pengantar Linguistik 

Mata kuliah ini berisi materi tentang pengertian dan hakikat 
linguistik sebagai ilmu, subdisiplin linguistik, bahasa sebagai 
objek kajian linguistik, bahasa dan faktor luar bahasa, tataran-
tataran dalam linguistik, teori-teori linguistik, disertai contoh-
contoh gejala bahasa dalam bahasa Indonesia dan Rusia.  
 

3 (3-0) 

H10G208 Pengantar Kesusastraan 
Mata kuliah ini berisi tentang pengertian kesusastraan secara umum, 
karya sastra Rusia dan sistem sastra, karya sastra sebagai struktur, 
hubungan pengarang, pembaca dan karya sastra; mengenalkan 
berbagai paradigma, pendekatan, dan teori-teori kesusastraan dan 
perkembangannya disesuaikan dengan kekhasan kesusastraan Rusia. 
 

3 (3-0) 

H10G209 Folklor Rusia 
Mata kuliah ini berisi materi tentang tradisi lisan Rusia yang meliputi 
dongeng, legenda, tebak-tebakan,  puisi, skorogovorka, poslovitsa i 
pogovorka, lagu rakyat, tarian, upacara-upacara, perayaan. 
 

3 (3-0) 

H10G210 Sejarah Rusia 
Mata kuliah ini berisi materi tentang sejarah Rusia dari pembentukan 
Rusia Kuno awal abad ke-5 Masehi sampai era pemerintahan Rusia 
Moderen sebelum revolusi 1917.  
 

3 (3-0) 

H10G316 Stranovedenie 
Mata kuliah ini berisi materi tentang sosio-ekonomi, geografi, dan 
aspek-aspek budaya Rusia, meliputi zona ekonomi, sumber alam, 
demografi, kehidupan budaya, sistem kesenian, dan religi pada abad 
XX. 
 

3 (3-0) 

H10G314 Dasar-dasar Penerjemahan 

Mata kuliah ini berisi pembahasan tentang konsep dan definisi 
penerjemahan; sejarah singkat penerjemahan; prinsip dan 

2 (2-0) 



proses penerjemahan; metode dan teknik penerjemahan.  
 

H10G421 Terjemahan Rusia-Indonesia 
Mata kuliah ini berisi materi tentang pengaplikasian teori terjemahan 
dengan pelatihan mengalihbahasakan teks-teks informatif, apelatif, 
dan ekspresif dengan tingkat kesulitan yang rendah sampai tinggi 
secara kontekstual dari bahasa Rusia ke dalam bahasa Indonesia 
secara tertulis dan lisan. 
 

4 (0-4) 

H10G524 Terjemahan Indonesia-Rusia 
Mata kuliah ini berisi materi tentang pengaplikasian teori terjemahan 
dengan pelatihan mengalihbahasakan teks-teks informatif, apelatif, 
dan ekspresif dengan tingkat kesulitan yang rendah sampai tinggi 
secara kontekstual dari bahasa Indonesia ke dalam bahasa Rusia 
secara tertulis dan lisan. 
 

4 (0-4) 

H10G422 Komposisi 
Mata kuliah ini berisi materi tentang aplikasi bahasa Rusia dalam 
bentuk tulisan (mengarang), baik karangan berbentuk essay maupun 
karangan berbentuk argumentasi dengan menggunakan kaidah-
kaidah bahasa Rusia yang baik dan benar. 
 

4 (0-4) 

H10G420 Pemahaman Teks 

Mata kuliah ini berisi materi tentang teks-teks sastra berupa 
cerpen Rusia yang dikaji sehingga isi ceritera dapat dipahami, 
lalu dicari ide ceritera, pesan penulis baik yang tersurat maupun 
yang tersirat. 
 

3 (1-2) 

H10G523 Analisis Teks 

Mata kuliah ini berisi materi tentang cara dan langkah kerja 
dalam menganalisis secara gramatikal dan leksikal teks-teks 
berbahasa Rusia berupa karya sastra dan nonsastra untuk dapat 
diterjemahkan dan dipahami secara benar. 
 

3 (1-2) 

H10G315 Kesusastraan Rusia 
Mata kuliah ini berisi materi tentang pertumbuhan, aliran, tokoh-
tokoh, dan sinopsis karya-karya sastra Rusia abad ke-20 yang biasa 
disebut abad perak sampai dengan kesusastraan Rusia modern; 
membahas karya-karya Pushkin, Chekhov, Tolstoy, Turgenev, Gorky, 
Anna Akhmanova, Marina Tsvetaeva, Pelevin, Paustovski, Bunin, 
Nagibin, Akunin. 
 

3 (3-0) 

H10G529 Prosa Rusia 

Mata kuliah ini berisi materi tentang hakikat, jenis-jenis karya 
prosa, dan unsur-unsur struktur karya prosa Rusia; memahami 
prosa Rusia dengan bantuan pertanyaan-pertanyaan pra-teks, 

3 (1-2) 



dari-teks, dan post-teks; menganalisis karya asli prosa Rusia.  
 

H10G530 Drama Rusia 

Mata kuliah ini berisi materi tentang struktur, unsur-unsur 
drama; memahami drama Rusia dengan model pertanyaan pra-
teks, dari-teks, dan pasca-teks; menganalisis karya asli drama 
Rusia.  
 

3 (1-2) 

H10G631 Puisi Rusia 
Mata kuliah berisi materi tentang pengertian dan sistem konvensi 
puisi Rusia, analisis dan interpretasi, dan penerapan teori kajian sastra 
untuk membedah karya asli puisi Rusia dari yang klasik sampai 
modern. 
 

3 (1-2) 

H10G527 Metode Penelitian Linguistik 
Mata kuliah ini berisi materi tentang teori dan metode dalam 
penelitian bahasa, jenis dan sifat penelitian, metode dan teknik 
analisis, sistematika dalam penyusunan rancangan penelitian, serta 
membahas mengenai kajian-kajian dalam linguistik sebagai bahan 
pengayaan mahasiswa dalam pencarian topik penelitian tugas akhir 
(skripsi). 
 

3 (1-2) 

H10G528 Metode Penelitian Sastra dan Budaya 
Mata kuliah ini berisi materi tentang teori dan metode dalam 
penelitian sastra dan budaya, jenis dan sifat penelitian, metode dan 
teknik analisis, sistematika dalam penyusunan rancangan penelitian, 
serta membahas mengenai kajian-kajian sastra dan budaya sebagai 
bahan pengayaan mahasiswa dalam pencarian topik penelitian tugas 
akhir (skripsi). 
 

3 (1-2) 

H10G632 Seminar Linguistik 
Mata kuliah ini berisi materi tentang masalah-masalah pokok dalam 
linguistik dengan objek bahasa Rusia. Pemilihan topik penelitian, 
selanjutnya membuat ragangan untuk disajikan dalam seminar dan 
diajukan sebagai proposal penelitian tugas akhir (skripsi). 
 

3 (0-3) 

H10G633 Seminar Sastra dan Budaya 
Mata kuliah ini berisi materi tentang masalah-masalah pokok dalam 
sastra dan budaya dengan objek karya sastra dan budaya Rusia. 
Pemilihan topik penelitian, selanjutnya membuat ragangan untuk 
disajikan dalam seminar dan diajukan sebagai proposal penelitian 
tugas akhir (skripsi). 
 

3 (0-3) 

H10G525 Bahasa Rusia Pariwisata 
Mata kuliah ini berisi materi tentang bahasa Rusia di bidang 
pariwisata secara umum, pengetahuan destinasi wisata di Indonesia 

3 (1-2) 



dan Rusia serta produk pariwisata, cara dan teknis pemanduan 
wisatawan serta terminologi-terminologi dalam dunia pariwisata. 
 

H10G526 Bahasa Rusia Administrasi & Bisnis 
Mata kuliah ini berisi materi tentang bahasa Rusia di bidang 
administrasi dan bisnis, yang meliputi tata cara berkorespondensi 
dalam bahasa Rusia, serta terminologi-terminologi dalam bidang yang 
bersangkutan.  
 

3 (1-2) 

H10G634 Bahasa Rusia Jurnalistik 
Mata kuliah ini berisi materi tentang bahasa Rusia di bidang 
jurnalistik, yang memiliki kekhasan sebagaimana bahasa jurnalistik 
yang singkat, padat, jelas, lugas, dan menarik. Fenomena-fenomena 
ini antara lain ditinjau melalui media massa, seperti surat kabar, 
majalah, dan televisi. 
 

3 (1-2) 

H10G635 Bahasa Rusia Diplomatik 
Mata kuliah ini mempelajari bahasa Rusia dalam ranah diplomatik 
yang menggunakan standar bahasa resmi, yang berbeda dengan 
bahasa lisan atau tulisan biasa. 
 

3 (1-2) 

H10G636 Sosiolinguistik 
Mata kuliah ini berisi materi tentang bahasa dikaitkan dengan 
masyarakat tutur dan kondisi-kondisi, seperti variasi dan ragam 
bahasa, dwi-/multi-bahasa, bahasa dan konteks sosial yang 
mencakup bahasa dan kelas sosial, etnik, jenis kelamin, usia. Hal-hal 
tersebut dibahas secara umum dengan penambahan kondisi 
kebahasaan di dalam masyarakat Rusia. 
 

3 (2-1) 

H10G637 Sosiologi Sastra 

Mata kuliah ini berisi materi tentang hubungan timbal balik 
antara komponen komunikasi sastra seperti karya sastra dan 
pengarang, pengarang dan masyarakat.  
 

3 (2-1) 

H10G638 Apresiasi Film dan Seni Rusia 
Mata kuliah ini berisi materi tentang karya-karya seni Rusia mulai 
dari tarian (balet), seni lukis, seni pahat, arsitektur, musik, teater, dan 
film. 
 

3 (1-2) 

H10G639 Lingvokulturologia 
Mata kuliah ini mempelajari hubungan antara bahasa dan konsep 
budaya dengan berfokus pada fenomena-fenomena kebahasaan 
dalam bahasa Rusia, yang dipengaruhi oleh budaya nasional.   
 

3 (2-1) 

H10G640 Sastra Anak 
Mata kuliah ini merupakan pengayaan yang mempelajari 
perkembangan kesusatraan anak di Rusia, karakteristik dan 

3 (2-1) 



kekhususan artistiknya, fungsi edukatif dan didaktif, kognitif, etika 
dan penghiburan yang dominan, serta secara umum mempelajari dan 
menganalisis kandungan bahasa, tema, dan fungsinya. Karya-karya 
sastra yang dibahas antara lain berupa folklor, skazki/dongeng, 
cerpen, fable, novel, atau lainnya  yang ditulis secara khusus untuk 
anak-anak. 
 

H10G741 Budaya Kontemporer Rusia 
Mata kuliah ini mempelajari isu-isu popular dalam media 
(konvensional dan sosial) mengenai budaya kontemporer Rusia, 
sebagai bagian dari budaya dunia, yang berkaitan erat dengan 
akumulasi pengalaman budaya masyarakat Rusia yang tercermin dari 
perkembangan sosial budaya Rusia saat ini terutama pada bidang 
seni, pendidikan dan sains, olahraga, turisme, dan sebagainya.  
 

3 (1-2) 

H10G742 Wacana Kontemporer Rusia 
Mata kuliah ini merupakan mata kuliah aplikatif yang menerapkan 
wacana linguistik terhadap representasi-representasi relatif bahasa 
dan kekuasaan, serta melihat bagaimana perkembangan sosial budaya 
Rusia melalui perkembangan bahasa yang tercermin dari 
penggunaannya dalam berbagai bidang, melihat sudut pandang 
terhadap isu-isu kontemporer, serta menangkap sedapat mungkin 
ideologi di baliknya. 
 

3 (1-2) 

H10G743 Kajian Media 
Mata kuliah ini mempelajari isu-isu kontemporer budaya-budaya 
Rusia sebagai konsekuensi pengaruh berbagai media, termasuk media 
sosial, dan khususnya media massa popular, seperti televisi, film, 
iklan, dan musik, dengan menerapkan pendekatan-pendekatan 
interdispliner. 
 

3 (1-2) 

H10G744 Bahasa Rusia Terapan (magang) 
Merupakan kegiatan magang sebagai aplikasi hasil pembelajaran 
bahasa Rusia. 
 

* 

H10G745 Skripsi 

Merupakan tugas akhir sebagai bentuk aplikasi pengetahuan 
kebahasaan, kesusastraan, dan kebudayaan yang telah 
dipelajari.  
 

6 (0-6) 
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